187

DOI:10.58168/SAS2025 187-192
VJIK 304.2

PO.JIb AHI'JIMMCKOTI' O SI3bIKA B COBPEMEHHOM MUPE
THE ROLE OF THE ENGLISH LANGUAGE IN THE MODERN WORLD

EpmaxoB C.A., kanauaar Quiion. HayK,
JOLIEHT Kadeapbl MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
OI'bOY BO «Boponexckuii
rOCYyIapCTBEHHBIM  JIECOTEXHUYECKUU
yHuBepcurer uM. [.®. Mopo3osay,
Boponex, Poccus.

F'onyd A.J., ctyneHt OakanaBpuara,
rpynna [192-241-Ob, ®I'bBOY BO
«BopoHexckuii roCy1apCTBEHHBIN

JIECOTEXHUYECKUN  YHUBEPCUTET  HUM.

[".®. Mopo3zosa», Boponex, Poccusi.

S.A., Candidate of

Sciences,

Ermakov

Philological Associate
Professor of the Department of Foreign
Languages, Voronezh State University
of Forestry and Technologies named
after G. F. Morozov, Voronezh, Russia.
Golub A.D.,
group PE2-241-OB, Voronezh State

University of Forestry and Technologies

undergraduate student,

named after G. F. Morozov, Voronezh,

Russia.

AHHOTaHl/Iﬂ: B COBPpEMCHHOM MHUPE, T'JC FJ'IO621J'II/133L[I/I$I U MCKAYHApPOAHBIC

CBA3HU PA3BHUBAIOTCA CTPCMUTCIBbHBIMH TEMIIAMHU, BJIAACHUC AHTJINNCKUM SI3BIKOM

CTaJl0 HEOTHEMJIEMOM 4YaCThIO JKU3HU KaXXJ0ro 4cCJI0BCKaA. CGFOI[H?I 3HaHHUC

aHTJIMACKOTO YK€ HE SIBJISETCS NMPUBUIIETHEH, JHOCTYMHOW JHIb W30paHHBIM, a

MPEBPATHIIOCH B JKU3HEHHYIO HE0O0X0MMMOCTh. OHO OTKPBIBAET JIBEPHU K YCIICIITHOM

Kapbepe, oOecreunBaeT IOCTYIl K OTPOMHOMY KOJIMYECTBY HWHQOpMAlUd |

MO3BOJIIET Yy4YyacTBOBATH B MEXJIYyHApOJAHOM oOImieHnd. B 1aHHOW cTaThe

pacCMaTpuBacTCA 3HAYNMOCTD AHTJIUMCKOTO SI3bIKa B COBPpCMCHHOM MHPC H

OCHOBHBIC TCHACHIINH €TI0 IMPCIIOJaBaHUI.
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KuaroueBnble ciioBa: MCTOAMWKA, dKTYAJIbHOCTb, MCKIAYHAPOIAHOC 06H1€HH€,
KYJbTYpa, 9KOHOMHKA, rﬂ06an1/13au1/1;1, AUAJICKTHI.

Annotation: In today's world, where globalization and international
relations are developing rapidly, English language proficiency has become an
integral part of everyone's life. Today, knowledge of English is no longer a
privilege available only to a select few, but has become a vital necessity. It opens
the door to a successful career, provides access to a huge amount of information
and allows you to participate in international communication. This article examines
the importance of the English language in the modern world and the main trends in
its teaching.

Keywords: methodology, relevance, international communication, culture,

economy, globalization, dialects.

CeroHsi MOJIOAEKDb BCE OOJIBIIE OCO3HACT BaXXHOCTh 3HAHUS aHTIUICKOTO
A3bIKa KakK KJIYEBOTO HMHCTPYMEHTAa Ul JOCTHKEHHS YCIleXa B Kapbepe U
JUYHOCTHOTO pa3BuTus. PoauTtenu ynenstoT oco0oe BHUMaHHE OOYYEHHUIO JeTel
A3BIKY C CaMOI'0 paHHEro BO3pacTa, BeJb MMEHHO B JETCTBE MaMsTh Hauboisee
BOCIIPMHAMYMBA, W IPOLIECC OCBOEHUA HOBOro s3blka mnpoxomuT jerde. K. JI.
YImuHCKUN OOHAXIbl 3aMeTHI: «B HECKOIBKO MECSALEB AUTA TaK IMPUY4YaeTCA
TOBOPUTh HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, KAK HE MOXKET NPHUYYUTHCS B HECKOJIBKO JIET)»
[1]. Te mern, KOTOpHIE HAUMHAIOT HM3y4aThb AHIVIMMCKHM €IlI€ B JIETCKOM Cauy,
MOJTy4aloT 3HAYUTENIbHOE MPEUMYIIECTBO, OCOOEHHO B OCBOCHHUU I'paMMaTHKU U
JIEKCHUKH.

CoBpeMeHHbIE MHp TpeOdyeT OT 4YeloBeKa CBOOOJHOIO  BIIAJICHUS
AHTJIMICKUM SI3BIKOM ISl yCIIeTHOW paOoThl B Takux cdepax, Kak KyJabTypa,
HPKOHOMHMKA, Ou3HEC U Typu3M. 3HAHUE s3bIKa OTKPHIBAET MHOMXECTBO
BO3MOXKHOCTEH: MO3BOJIIET YBEPEHHO OOIIAThCS C MHOCTPAHIIAMM, MPETEHI0BATh

Ha BBICOKOOIIAYMBACMBIC JOJDKHOCTHU U CB06OI[HO MyTCIICCTBOBATD.
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Kpome Toro, aHTMACKUNA S3bIK UTPAET BEAYIIYIO POJIb B MEXKIyHAPOIHOU
kKoMMyHuKau. OH mnpuzHaH oduuuanbHbiM — si3piIkoM OOH  u  akTHBHO
NPUMEHSAETCS B HUCKyCCTBe, Hayke Hu OusHece. Hampumep, «75% wMupoBoit
KOPPECTIOHJICHIIMU BEJETCS Ha AHTJIMACKOM sI3bIKe, 0oJiee MOJIOBUHBI HAyYHBIX
TPYAOB MyOsiuKyeTcst Ha HeM, a 80% Bcell HHpopMaIi B MUPE XPAaHUTCSI HMEHHO
Ha aHrauiickoM. Ha maHHBIE MOMEHT 3TOT SI3BIK SIBISIETCA OJHHUM M3 CaMbIX
pacipoCTpaHEHHBIX S3BIKOB B Mupe: g Oonee 400 MHUIMOHOB 4YEJIOBEK
aHTJIMACKUI ABJISIETCS POJHBIM, a YHCIO TE€X, KTO BJAJE€eT UM B KauyecTBE
WHOCTpaHHOTO, B 3 pa3za OosbIne» [4]. AHIIIMHCKHMI Tak)Xe OCTaeTCs BEIYIIUM
s3pIkoM B cepe IT, 4ro nemaer ero He3aMEHUMBIM I MPOTPAMMUPOBAHUS U
HAYYHBIX UCCIICTOBAHUM.

«OHaKO AaHTJIMACKUI A3BIK OTJIMYAETCA Pa3HOOOpa3ueM JIHAJIEKTOB.
CaMbIMU M3BECTHBIMH BapUaHTaMHU SIBJISIOTCS OpPUTAHCKUHA M aMEpPUKAHCKUH,
paznuyus MEXIy KOTOphIMH Hadanu (opmupoBatbes eme B 17 Beke, Korma
aHTJIMHACKUE KOJIOHUCTHI MpUObUIA B AMEpUKy» [3]. AMEpUKaHCKUN aHTJIMICKUH,
BIIUTABIIUA B Ce€O0sl AJIEMEHTHI S3bIKOB KOPEHHBIX HapoAOB, (paHIly3CKOro,
rOJUIAHJCKOTO U APYTUX KyJIbTYp, Pa3BUBAJICS CAMOCTOSTENIBHO, YTO MPHUBEJIO K
MOSIBJIEHUIO HOBBIX CJIOB M U3MEHEHMIO 3HAaYEHUM NpHUBBIUHBIX. Hanpumep, Takue
CIIOBa, KaK «raccoon» (€HOT) M «prairie» (mpepus), BOUUIM B MOBCEIHEBHBIM
obuxoy Ojaroaapsi 3aMMCTBOBAaHUSIM.

«Paznuuus 3aTparuBalOT HE TOJBKO JIEKCHKY, HO U MPOMU3HOILICHHUE,
WHTOHAIIUIO U TpaMMaThKy. HeKoTopble aMepruKaHU3Mbl CO BPEMEHEM HAIUIN CBOE
MECTO B OpHTAaHCKOM aHTJMICKOM, HO BCE k€ O00Ilas TeHAEHUUs BeAET K
YCWICHHIO PACXOXKIEHUS MEXIy JBYyMS BapHMaHTaMH s3blka. OJTO CO34a€T
JIOTIOJIHUTEIbHBIE TPYJHOCTH JJII M3Y4YaIOUIUX aHTIUICKUN, OCOOCHHO €Clii OHU
HE 3HAKOMBI C KYJbTYPHBIMH U S3bIKOBBIMH OTJIMYHUSIMHU 00CHX BEpCHUil si3bIkay [3].

st 5 PexTHBHOTO TIPEeTnolaBaHus aHTJIMICKOTO SI3bIKa Ba)KHO YYHUTHIBATH
3T acCHeKThl. B  HEeA3BIKOBBIX YYEOHBIX 3aBEJECHUSAX CTYIEHTHl 4acTo

CTAJIKUBAIOTCA C TPYAHOCTAMHU U3-3a OTCYTCTBUA CTaHAAPTHU3ALUN y‘I€6HBIX
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MaTepHaioB U HEOOXOAMMOCTH U3y4yaTh pa3Hble BAPUAHTHI sA3bIKA. [[71s1 TOrO 4TOOBI
MOBBICUTh HMHTEPEC K HW3YYCHHIO, NPENOJABATENSIM CTOUT HCMOJIb30BaTh
COBPEMEHHBIE TOJIXO0JIbI U TeXHONOrnu. Hanmprumep, pa3roBopHble KI1yObl, OHJIAlH-
matgopMbl U UrpoBsie Gopmbl. Bcé€ 310 momoraer nenath mpoiiecc oOydeHHs
0oJee yBIEKATEIbHBIM U IPOCTHIM JIJI1 BOCIIPUSATHSL.

OOpa3zoBaTenbHBIC TPOTPAMMBI TAKXKE JOJKHBI OBITh aJanTUPOBAHBI K
peasbHbIM TPO(PECCHOHATBHBIM MOTPEOHOCTSIM  CTYJEHTOB. ODTO HE TOJIBKO
YOPOUIAET MNPOLECC HM3YyYEHHs, HO U MOMOraeT (GopMUpOBaTh MNPAKTUUYECKUE
HABBIKH, KOTOpPbIE MPUTOASTCS B OyayiieM. B nmocnennue roasl 00pa3oBaTebHbIE
YUpPEXKIACHUSI aKTUBHO COTPYJAHHYAIOT C PaA3IMYHBIMA KOMIIAHUSMH, YTOOBI
cAenarb mporpaMMbl OOydeHHUsi Oojie€ aKTyaJdbHBIMU U TOJE3HBIMH  JIJIs
COBPEMEHHOTO  pbIHKAa TpyAa. JTO, B CBOIO  OYepedb, ITOBBIIIAET
KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH BBIITYCKHHUKOB.

3HaHUE AaHTJIMKMCKOTO sI3bIKa HA CErOJHAIIHWN JEHb NPEeIO0CTaBISET
Oe3rpaHuyHble BO3MOKHOCTH. «OHO OTKPBIBAET JIOCTYNl K MHUPOBOM KYJBTYpE,
MPOU3BEACHUSM JINTEPATYPhI, T€ATPy, KWUHO U COBPEMEHHBIM TEXHOJOTUSIM. S3BIK
MIOMOTaeT PacCIIUPATh KPYro3op, Jydlle MOHUMATh MEXIAYHAPOIHBIE MPOIECCHl U
B3aMMO/ICHCTBOBATh C MPEACTABUTEISAMHU JPYTrux KyJiabTyp. Uem BbIlll€ ypOBEHb
BJIAJCHUS AHTJIMWCKUM, TeM OOJblle IIAHCOB Ha YCHEIIHYI0 Kapbepy U
JUYHOCTHBIN pocT» [2].

Kpome TOro, aHrnuiickuii si3bIK CIOCOOCTBYET KYJIBTYpPHOMY OOMEHY H
COTPYIHUYECTBY MEXy cTpaHaMmu. Ero mmpokoe nmpuMeHeHue B Ou3Hece, HayKe,
obpazoBanuu U CMMU cozmaer kpenmkue MexayHapoaHbie cBsi3u. Ceildac Bce
OoJblIe JOJEH MOHUMAIOT, YTO 3HAHUE AHTJIMMCKOTO OTKPBIBAET JBEPU B MUD
BO3MOXKHOCTEH, Oy/ib TO 00ydeHue, pabota, oOieHne uinu myremniecTBusi. Ceroas
OH CTAaHOBHUTCS OJIHUM M3 BAXKHEUIIUX PECYpPCOB, HApsAAy C HHTEIUIEKTOM H
poecCHOHATLHBIMU HAaBBIKAMH.

Taxum 006pazom, aHTTIMHCKUN SI3BIK — 3TO HE MPOCTO CPEACTBO OOIIEHUS, a

HE3aMEHUMBbIHN HaBBIK, OHpCI[GJI}II-OIHI/Iﬁ yCruex u KOHKypeHTOCHOCO6HOCTB



191

YyeJioBeKa B COBpeMEHHOM Mupe. Ero m3ydenue mnomoraer npodecCuoHaIbHOMY
pOCTY, pacHIMpseT KyJbTypHblE TOPU30OHTBI W O0OJIeT4aeT aJanTaluio K
ro0anbHBIM ~ M3MEHEHUsIM. Kak oTMe4aroT CHeuuaiucTbl, «HEO0OXOJUMO
LEJICHANPABICHHO KCMOJb30BaTh BO3MOXXHOCTH HWHOCTPAHHOTO  SI3bIKa B
npo(hecCHOHANBPHOM TMOATOTOBKE CHEIHAINCTa, YTOOBl cOpMHpOBATH y HETO
KOMMYHUKATUBHYI0 ~ KOMIIETEHTHOCTh  —  BQXKHEWIIYI0  COCTABJISIOLLYIO
JUYHOCTHOTO U NpOo(eCcCUOHATBHOTO pa3BuTUsS» [5]. be3 comHenuii, B Oynymiem
3HAUYEHUE AaHTJIMKACKOro fA3blKa OyAeT TOJNBKO pacTd, MpeBpamas ero B

YHUBEPCAIbHBIA HHCTPYMEHT JIJIsl JOCTHIKEHUS 11eJiei B J1I000M chepe KU3HU.
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